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А н н о т а ц и я .  В статье выдвигается гипотеза об органичном полилоге культур, способствующем синтезу славянской и 
шорской народно-поэтических традиций при изображении тайги в стихотворениях представителей кемеровской поэти-
ческой школы. Таежный текст, в разработке которого сложно переплетаются космогонические и эсхатологические моти-
вы, становится одной из метатекстовых структур, обеспечивающих аксиологическое единство творческих установок куз-
басских поэтов, что можно видеть на примере изучения лирических систем Л. Гержидовича и Т. Тудегешевой, восходящих 
к разным этнокультурным кодам, но объединенных мотивом зова тайги и установкой на слияние с ее миром. Мифопоэти-
ческий анализ образности тайги в стихотворениях изучаемых авторов позволяет выявить мотивно-тематическое многооб-
разие, характерное для поэтического функционирования кузнецкого текста: от воспевания любви к родному краю и его 
природе до лирико-философских медитаций о судьбах мира и человека; а также определить их лирических героев как но-
сителей мистической связи с душой тайги. Обоим авторам свойственно лирическое переживание воскрешающего харак-
тера слияния с тайгой, сочетающееся с чувством надвигающейся гибели таежного мира из-за хищнически потребитель-
ского отношения человека к природе, чем обусловлены не только экологическая проблематика, но и пристальное внима-
ние к художественной детализации таежного текста и анимизм в изображении березы, кедра, таволги, кандыка, коросте-
ля, соловья, волка, рыси, рек, гор и т. д. Отдельный аспект проявления мифопоэтики тайги – обращение к плану духов 
природы и сакральным топосам. Если у Л. Гержидовича это знакомые по русскому фольклору лешие, русалки, изображе-
ние тайги как храма, то у Т. Тудегешевой это более проработанный ряд духов шорской мифологии, благодаря чему в ее 
стихах появляются не только русскоязычные их именования, такие как горные девушки, хозяйка / хозяин горы, но и тюр-
коязычные – Таг-ээзи Тор, айна, Пай-казын и др., а также актуализация легенд в поэтической символике Горной Шории, 
гор Мустаг, Чедыгыс, реки Томи.  
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A b s t r a c t .  The article poses a hypothesis about an organic polylogue of cultures, facilitating the synthesis of Slavic and Shor folk-
poetic traditions in the depiction of the taiga in the poems of representatives of the Kemerovo poetic school. The taiga text, in the 
development of which cosmogonic and eschatological motifs are intricately intertwined, becomes one of the metatextual structures 
that ensure the axiological unity of the creative principles of Kuzbass poets. This can be seen in the study of the lyrical systems of 
L. Gerzhidovich and T. Tudegesheva, which are rooted in different ethnocultural codes but united by the motif of the call of the 
taiga and the aspiration to merge with its world. A mythopoetic analysis of the imagery of the taiga in the poems by the authors 
under study reveals the motif and thematic diversity characteristic of the poetic functioning of the Kuznetsk text: from the celebra-
tion of love for the native land and its nature to lyrical and philosophical meditations on the fate of the world and humanity; it also 
allows one to identify their lyrical characters as bearers of a mystical connection with the soul of the taiga. Both authors share a 
lyrical experience of a resurrecting kind of unity with the taiga, which is combined with a sense of the impending doom of the taiga 
world due to humanity’s predatory and consumerist attitude towards nature. This is what gives rise not only to the ecological  issues 
but also to the close attention paid to the artistic detail in the taiga text and to the animism in the depiction of birch, cedar, meadow-
sweet, candyk, corncrake, nightingale, wolf, lynx, rivers, mountains, and so on. A separate aspect of the manifestation of mythopoetics 
of the taiga is the appeal to the realm of nature spirits and sacred topos. And while Gerzhidovich’s works feature familiar figures 
from Russian folklore – the Leshy, water-nymph, and the depiction of the taiga as a temple – Tudegesheva’s work offers a more 
developed range of spirits from Shor mythology. As a result, her poems include not only Russian-language names for these spirits, 
such as “mountain girls” and “mistress / master of the mountain,” but also Turkic-language ones – Tag-eezi Tor, Ayna, Pay-kazyn, 
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and others – as well as the actualization of legends in the poetic symbolism of Mountain Shoria, the Mustag and Chedygys moun-
tains, and the Tom River. 
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Введение 
Достаточно высокая частотность проявления 

образности тайги в стихотворениях представите-
лей кемеровской поэтической школы объяснима: 
сложно представить автора-сибиряка, который 
хотя бы раз не обращался к ее изображению или 
упоминанию. Обусловлено это не только особен-
ностями реального географического пейзажа, но и 
богатым семантическим наполнением, оформив-
шимся в процессе полилога культур. Следует под-
черкнуть, что не всегда она раскрывается мифопо-
этически. Так, в поэзии В. Зубарева, В. Ковшова, 
И. Полунина она получает преимущественно 
натурфилософское звучание, а в стихотворениях 
В. Махалова, Г. Молостнова, М. Небогатова, как 
правило, становится элементом реалистически 
разработанного пейзажа, способствуя раскрытию 
темы малой родины. Однако чаще всего можно 
наблюдать именно мифопоэтическую разработку 
этой образной системы. При этом мифопоэтика 
тайги может опираться на коды русской народно-
поэтической традиции, коррелируя с лесным тек-
стом русской литературы, как в творчестве Н. Кол-
могорова, В. Баянова, В. Крёкова, Л. Гержидовича и 
др., а может иметь истоком культуру коренных 
народов Сибири, что обнаруживается в произведе-
ниях Л. Арбачаковой, Н. Бельчегешева, Г. Косточа-
кова, Т. Тудегешевой и др. Как отмечает Н. С. Май-
нагашева: «В творчестве этих авторов прослежива-
ется, прежде всего, актуализация проблем родного 
народа, его языка и традиционной культуры через 
прославление родной земли, родного пейзажа, 
быта шорца-горца, песни и верования народа, ми-
фологические и фольклорные мотивы» [Майнага-
шева 2018: 30]. 

Из этого ряда авторов для репрезентативной 
подборки выбраны стихотворения Леонида Михай-
ловича Гержидовича (1935–2016) и Тайаны (Татьяны) 
Васильевны Тудегешевой (1957–2022). В обоих слу-
чаях это объясняется не только натурфилософским 
характером их стихотворений, пантеистическим 
мироощущением, но и фундаментальным харак-
тером мифопоэтики тайги в авторских лирических 
системах. Так, в предисловии к третьему поэтиче-
скому сборнику Л. Гержидовича «Хвойный дождь» 
(1987) В. Баянов справедливо подчеркнул глубин-
ную связь поэтического мира автора с таежным: 
«Автор всей душой предан тайге – грозной и без-
защитной, нуждающейся в постоянном догляде и 
внимании. И лучшие, на мой взгляд, стихи в кни-
ге – о ней, о тайге, которую он, пасечник и поэт, 

знает, как никто» [Баянов 1987: 4]. Закономерно, 
что И. В. Ащеулова в статье «Извечное величие 
тайги Леонида Гержидовича» увязывает биографи-
ческий (работу лесником и промысловиком) и 
символический планы через центральное положе-
ние заявленного образа, который, по мысли иссле-
дователя, «формирует два важных аспекта в поэ-
зии: воспевание родной сибирской природы, бес-
конечная любовь к ней и публицистический пафос, 
связанный с экологической проблематикой защи-
ты и сбережения тайги» [Ащеулова 2020: 89]. 
В скрещении этих аспектов и наследовании тради-
ций натурфилософской русской лирики и оформля-
ется, как подчеркивает И. В. Ащеулова, образ тайги 
как один из вариантов воплощения природы-
храма. Развивая эти концептуальные наблюдения 
исследователя, предварительно отметим, что ми-
фопоэтика тайги в творчестве Л. Гержидовича сим-
воликой природы-храма не исчерпывается. 

Не менее важную роль образность тайги иг-
рает в создании поэтического мира Т. Тудегеше-
вой. Н. Переяслов символично сравнивает чтение 
ее стихотворений со странствием по тайге: «В сти-
хи Тайаны Тудегешевой входишь, как в какое-то 
волшебное царство; они мгновенно завораживают 
читающего своим магическим ритмом, овладева-
ют его сознанием и ведут через густую сеть строк, 
как через экзотический лес или дремучую тайгу, то 
пугая таинственными тревожными звуками, раз-
дающимися в окружающей чаще, то очаровывая 
величием таежных просторов и клубящимися в 
них, точно цветные туманы, легендами» [Переяс-
лов 2022: 357].  

Помимо образно-тематического ряда, обу-
словленного предметом исследования, на отбор 
авторов повлияла включенность подборки их сти-
хотворений в антологию «Классика земли Кузнец-
кой», в предисловии к которой Б. Бурмистров 
сформулировал программу кемеровской поэтиче-
ской школы как особого творческого объединения 
поэтов, чья общность определена не только при-
надлежностью к региональной писательской орга-
низации, темой малой родины, но и особым скла-
дом лирики, творческой аксиологией, установкой 
на включенность в общий российский литератур-
ный процесс во всей его сложности и поликуль-
турности, что особенно характерно для сибирского 
текста, одним из проявлений которого является 
кузнецкий [Бурмистров 2020; 2022].  

Свою роль в отборе материала сыграла и 
меньшая степень литературоведческой изученно-
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сти творчества Л. Гержидовича и Т. Тудегешевой 
на фоне других поэтов Кузбасса, обращавшихся к 
воспеванию любви к природе родного края, что 
стало одной из причин рассмотрения их произве-
дений в аспекте педагогического потенциала. 
О ценности наследия Т. Тудегешевой в методиче-
ском аспекте применительно к школьному обуче-
нию свидетельствуют работы А. С. Сазыкина, 
предложившего разработку урока по изучению ее 
поэтического мастерства [Сазыкин 2021b], а также 
Е. Н. Перваковой [2024] и Е. Н. Чайковской [2024], 
включивших ее стихотворения в тематические под-
борки. Ю. В. Подковырин отмечает продуктивность 
выбора стихотворений Л. Гержидовича о тайге в 
школьном изучении литературы родного края 
[Подковырин 2008: 111]. В этом контексте получен-
ные результаты не только имеют теоретическую 
значимость, обусловленную предметом исследова-
ния, но и могут обогатить практику включения 
произведений Л. Гержидовича и Т. Тудегешевой в 
школьное изучение литературного краеведения во 
внеурочной деятельности учителя-словесника. 

Научная новизна обеспечивается как недоста-
точной изученностью творчества обоих поэтов, так 
и тем, что обозначенные лирические системы даны 
в сопоставлении, что позволяет обнаружить взаи-
мопроникновение кодов русской и шорской куль-
тур в творчестве представителей кемеровской поэ-
тической школы. 

В этой связи представляется целесообразным 
выявить и системно изучить мотивно-тематический 
мифопоэтический комплекс тайги в поэзии кузбас-
ских авторов как одной из метатекстовых скреп 
литературной общности, характеризующей кеме-
ровскую поэтическую школу как включенную в 
сибирский и российский литературный процесс. 

Работа выполнена на стыке историко-
литературного и структурно-семиотического подхо-
дов с применением методов мотивно-тематического, 
мифопоэтического и сопоставительного анализа по-
этического текста. Наряду с фундаментальными ра-
ботами А. Ф. Лосева, Ю. М. Лотмана, В. Н. Топорова 
особую значимость приобретают исследования 
Л. Н. Арбачаковой, И. В. Булгутовой, Л. С. Дампи-
ловой и др., осуществленные на материале произ-
ведений литературы тюркоязычных народов Си-
бири и предлагающие особые методологические и 
методические решения в изучении мифопоэтики 
двуязычных авторов, творчески переживающих 
неразрывную связь мифа и родного языка и спо-
собных органично ее воплотить в другой (русской) 
языковой стихии. 

Мифопоэтика тайги  
в лирике Леонида Гержидовича 

Дебютный поэтический сборник Л. Гержидо-
вича «Песня моя – тайга», вышедший в 1970 г. под 
знаковым псевдонимом Л. Березин1, предопреде-

 
1 Речь идет не только о том, что на момент публикации сборни-
ка Л. Гержидович проживал в г. Березовский Кемеровской 
области, но и в особенном отношении к образу березы в его 
поэзии, проявившемся не только в стихотворениях, но и в 

лил магистральный характер мифопоэтики тайги 
для всего поэтического мира автора. Так, в преди-
словии к нему В. Махалов символично подметил: 
«Леонид Березин умеет слушать и понимать щед-
рую душу своего таежного края» [Махалов 1970: 4]. 
И если для старшего поэта образ души таежного 
края был метафорой, использованной для краткой 
характеристики стихотворений Л. Гержидовича, 
то для автора этой книги он стал, скорее, симво-
лом, разворачивающимся от сборника к сборнику 
в миф о душе тайги и о таинственной духовной 
связи с ней лирического героя. Закономерно, что 
эта связь непосредственно обозначена в стихотво-
рении «Сибирский соловей», которое впервые бы-
ло опубликовано в дебютном сборнике, а затем 
неоднократно входило и в другие поэтические ан-
самбли и значимые подборки стихов автора в ан-
тологиях и журнальных публикациях, став одним 
из самых узнаваемых его произведений: 

Не в саду в сиреневом затишье, 
А в тайге под кружевом ветвей, 
Может быть, вам приходилось слышать, 
Как поет сибирский соловей. 
У него особые манеры, 
Своенравный у него полет. 
Он не любит городские скверы 
И в садах влюбленным не поет. 
Не с того ли в праздные субботы, 
За спины забросив рюкзаки, 
Про дела забыв и про заботы, 
В глухомань уходят рыбаки. 
На талине, у речного плеса, 
Где-то недалеко от костра, 
Вдохновенно и разноголосо 
Соловей лютует до утра. 
В тихих водах месяц серебрится, 
И не слышен шорох камыша. 
Кажется, поет совсем не птица,  
А тайги стозвучная душа. 
И бредет ночной тропинкой лето, 
Утопая в травах у реки, 
И не спят до самого рассвета 
У костров потухших рыбаки [Березин 1970: 35–36]. 
В основе композиции – противопоставление 

пения обыкновенного соловья, ставшего в класси-
ческой поэзии символом поэта, и сибирского. 
Чтобы услышать его пение, нужно выйти из при-
вычного круга будничной суеты и отправиться в 
дикое необжитое пространство, так как поет он 
только в тайге. В отличие от сложившейся тради-
ции, соловей у Гержидовича становится символом 
самой тайги, которая и очаровывает, и заворажи-
вает, и лютует, и щедро одаривает, не переставая 
грозить опасностью и одиночеством для того, кто с 
ней соприкоснулся. Однако несмотря на амбива-

 
названии пятой поэтической книги «Матерь-береза» (Кемеро-
во, 1993). Сыновнее отношение к березе, подчеркнутое псевдо-
нимом, тонко соединяет славянскую и шорскую символику 
этого дерева, демонстрируя их нерасторжимый синтез в твор-
честве поэта, чьи предки в начале ХХ в. по Столыпинской ре-
форме из Минска переехали в Сибирь. 
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лентную природу таежной души, раскрывающейся 
в стозвучном пении сибирского соловья, лириче-
ский герой готов полностью слиться с ним, что 
подчеркнуто не только противопоставлением сим-
волики птиц, но и потухшим костром, подпиты-
вать который забывают заслушавшиеся рыбаки. 
Костер как последний оплот цивилизации в тайге 
не просто отступает на второй план, о нем забыва-
ют, поддавшись завораживающему пению. Кол-
довское пространство тайги захватывает стихий-
ной красотой, в свете которой рукотворное мерк-
нет. Человек, уподобленный рыбакам, вынужден 
возвращаться в обжитое пространство, так как 
иначе не выживет, но не может оставаться глухим 
к стозвучному зову тайги, поэтому и возвращается 
к ней, как к истоку. Недаром в центре лирического 
пейзажа оказывается образ реки. Примечательно, 
что поэт практически отказывается от строфики, 
подчеркивая непрерывность и прихотливость сто-
звучия тайги, открывающегося и в перекатах та-
ежной реки, и в прихотливом пении птицы, про-
тивопоставленных строгой упорядоченности рит-
ма человеческой цивилизации. 

Если душа тайги воплощена в пении сибир-
ского соловья, то душа лирического героя вторит 
ей пением коростеля. Символично, что стихотво-
рением «Коростель, товарищ мой давнишний…» 
завершается первый поэтический сборник Гержи-
довича, задавая тему слияния стозвучной песни 
тайги, воплощенной в образе сибирского соловья, 
со своеобычным голосом коростеля, изображенно-
го двойником лирического героя, самоопределив-
шегося через эту связь как поэт:  

Коростель, товарищ мой давнишний,  
Вновь всю ночь не спится нам в тайге,  
Что в затихших травах говоришь ты  
На своем скрипучем языке?  
Знаю, ты влюблен в березы эти, 
В звон кедровый, в росные луга. 
К нам в Сибирь по розовым рассветам 
Сколько ты без устали шагал? 
Песнь твоя, звенящая ночами, 
До конца по-своему своя. 
С этой песней лето я встречаю 
С ней как будто вновь рождаюсь я. 
Лишь услышу где-то за горою 
Голос твой –  
И бросит сердце в дрожь. 
Не меня ль вечернею порою 
На ночь за околицу зовешь? 
Ой, дергач, крикун ты нелюдимый, 
Сколько тайн в душе я приберег! 
Ни за что без Родины любимой, 
Как и ты, прожить бы я не смог. 
Только я вот в трепете горячем 
Навсегда сумею ли, смогу 
За проселок так вот, по-ребячьи, 
Убегать в вечернюю тайгу? 
Чтобы в росных травах перелесья 
Слушать птиц, дыханье затая, 
Чтоб в моей душе рождалась песня 

До конца по-своему своя1 [Березин 1970: 41–42]. 
Двойничество лирического героя и коростеля 

не только достигается мотивом пения, но и под-
держано повтором стиха, который в первом случае 
характеризует пение птицы, а во втором – песнь 
лирического героя, подчеркивая их своеобразие. 
На это же сродство работает звуковая инструмен-
товка с перемежающейся аллитерацией на [к], [с] и 
[р], с преобладанием двух последних звуков, слит-
ное звучание которых составляет основу коростели-
ного пения, напоминающего скрип. На фоне соло-
вьиного пение коростеля предстает неблагозвуч-
ным, подчеркивая более полногласную и много-
звучную музыку тайги, чем голос поэта. Однако на 
этом же фоне голос коростеля, пусть и не отличаю-
щийся красотой, звучит необычно, соединяя птичье 
со скрипом деревьев и сухих веток, передавая непо-
вторимость таежной родины и единство всего жи-
вого, становясь основой чувства любви к родному 
краю как источнику поэтического вдохновения.  

Этот синтез мотивно-тематического комплек-
са поэзии и любви к Родине, воплощенный в образ-
ности тайги, сохранится на протяжении всего твор-
ческого пути, напрямую предопределяя названия 
таких поэтических сборников, как «Матерь-береза» 
(1993), «Пихтовая родина» (2000), и опосредованно 
через метонимические образы проявляясь в назва-
ниях книг «Таволга» (1979), «Хвойный дождь» (1987), 
«Кедровый говор» (1991). Тайга предстает в поэтиче-
ском мире Л. Гержидовича не только как храм 
(«Тайга моя»), но и как мифопоэтический образ 
Матери, неразрывно соединенный с образом Ро-
дины, что напрямую выражено в стихотворениях 
«В поселках и чащах дремучих…», «Нет ни копей-
ки, а богаче всех…», «Я накрепко привязан…», 
«Здравствуй, Ель и Осина…» и мн. др., проявляясь 
как сквозной лейтмотив всего творчества поэта. 

Тайга предстает не только как исток и суть са-
мой жизни, но и как пространство предопределе-
ния, судьбы. Так, в стихотворении «Лыжня» в ос-
нове лирического сюжета оказывается традицион-
ная мифопоэтика жизненного пути, которая откры-
вается неожиданной гранью. Лыжня, по которой 
идет лирический герой по заснеженной тайге, ста-
новится символом неразгаданного им узора души и 
выбранной судьбы полюбившейся девушки:  

Иду взволнованный на лыжах, 
Передо мной твоя лыжня. 
Была ты дальше или ближе 
В своей дороге от меня? 
Ложбинкой узкой к перевалу 
По белоснежной целине 
Не от меня ли убегала 
Или, робея, шла ко мне? 
Стоит пихтач глухой стеною, 
А в нем молчанье и покой. 
Лыжня твоя передо мною 
Легла запутанной строкой. 
А по бокам – от палок точки. 
И что ни шаг – загадка здесь. 

 
1 Стиховой повтор выделен нами – Н. Н. 
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Я эту путаную строчку 
Хочу и не могу прочесть [Березин 1970: 8]. 

В отличие от традиционного мотива пути / 
дороги как жизни / судьбы в этом стихотворении 
лыжня, проходящая сквозь пихтач, проложена 
девушкой, загадку души которой идущий следом 
за ней лирической герой силится и не может раз-
гадать. Как и в традиционном варианте – дорога 
проложена не им, но все же человеком. Более того, 
таежная лыжня – кратковременна (до первой пур-
ги) и прихотлива (ее прокладывает человек, но в 
согласии с природой, так, чтобы пройти по снегу 
позволяли нависающие ветви деревьев). Идти по 
чужой лыжне легче, но понять, почему она проло-
жена именно так, не всегда удается. Символично, 
что влюбленность лирического героя представлена 
как лыжня в тайге, по запутанному следу которой 
герой пытается понять, взаимно ли его чувство.  

Образ жизненного пути – лыжни неодно-
кратно повторится в лирике Гержидовича, получая 
новые смыслы. Так, в стихотворении «С трубою 
черной на макушке…» из книги «Таволга» в основе 
лирического сюжета оказывается мотив прозрения 
судьбы как столкновения веры в свои силы и сво-
боды выбирать путь с обреченностью на одиноче-
ство избранника тайги.  

Подводя итог, отметим, что мифопоэтика 
тайги в лирике Гержидовича основана на анимиз-
ме, благодаря чему в его стихотворениях практи-
чески все переживания, абстрактные понятия и 
чувства конкретизированы в образах таежных рас-
тений, животных и птиц. Достаточно вспомнить 
образ ягод жимолости как первой любви, таволги 
как причастности к медовому счастью чувствовать 
жизнь, рыси – беды одиночества и т. п. Эта оду-
шевленность становится основой одухотворенного 
символа таежной души, зов которой постоянно 
чувствует лирический герой. Но этот зов оборачи-
вается для него не только радостным слиянием с 
родным миром, но и отчужденностью от людей, от 
житейской суеты, непониманием друзей.  

Мифопоэтика тайги  
в творчестве Тайаны Тудегешевой 

Тайана Тудегешева – двуязычный поэт, в чьем 
творчестве, как отмечает А. Сазыкин, «возникает 
органичное соединение двух контекстов: легенд и 
преданий шорского народа и русской натурфилософ-
ской поэзии» [Сазыкин 2021a: 85]. Этот синтез обна-
руживается во всей системе лирических образов, о 
чем свидетельствуют работы И. А. и Ю. Е. Пушкаре-
вых, посвященные изучению образов коня и снега 
в сборнике стихотворений «Небесный полет девя-
тиглазых стрел» (2007) [Пушкарева 2025; 2026]. Как 
и в поэзии Л. Гержидовича, ощущавшего чуждость 
городского пространства, – «Душа нисколько не 
скорбит / О каменно-бетонном рае» («Мне мил 
неприхотливый быт…» из сб. «Отражение», 2014), в 
поэтическом мире Т. Тудегешевой, как подчерки-
вает Г. Косточаков: «город, хоть и является местом 
проживания человека, принципиально не входит в 
переживания и даже в зону внимания. Словно го-
рода нет вовсе, нет такой много значащей для дру-

гих поэтов городской составляющей нашей совре-
менности, а есть только одна природа, живая при-
рода, вековая природа, природа, многое могущая…» 
[Косточаков 2020: 267]. Ключевым воплощением 
такой природы в поэзии автора-сибиряка становит-
ся тайга. Так, в предисловии к сборнику стихотво-
рений и загадок «Элимай» (2013), которое можно 
рассматривать как поэтическую декларацию, прямо 
провозглашается знакомый по творчеству К. Г. Пау-
стовского принцип единства красоты природы и 
человеческой души: «Писатель открывает для себя 
вокруг, а значит, для читателя, идеальный космос 
красоты окружающего мира, духовно пробуждая 
человека. Знания о природе еще имеют духовно-
нравственное значение» [Тудегешева 2013b: 3].  

Закономерно, что воплощением самой при-
роды в ее красоте и величии предстает тайга: «Для 
меня язык природы – это язык тайги. Он многого-
лос и многосложен» [Тудегешева 2013b: 3]. Но по-
мимо звуков растений, ветра, воды, голосов зверей 
и птиц, как это представлено в отечественной 
классике ХХ столетия, у Тудегешевой в этом мно-
гозвучии слышны мистические голоса, которые 
она различает и изображает, опираясь на народно-
поэтическую мифологическую традицию шорцев: 
«Тайга – это еще и вечное обиталище лесных ду-
хов, средоточие живых существ, порой невидимых 
человеческим глазом» [Там же]. С этим связано и 
стремление воплотить духовный опыт своего 
народа в поэтическом творчестве, чтобы он стал 
доступен и остальным: «Шорцы с древнейших 
времен жили в полном слиянии с природой. Ми-
ровоззрение шорского народа сложилось в резуль-
тате тысячелетних наблюдений, передаваемых из 
поколения в поколение. Шорцы – это прежде все-
го охотники-следопыты, умеющие расшифровы-
вать язык тайги, тонкие наблюдатели, жизнь кото-
рых неразрывно связана с живым миром природы. 
Поэтому хочется, чтобы не только шорские дети, 
но и русские, и дети разных народов познакоми-
лись с шорскими названиями, характерами “таеж-
ных братьев”» [Там же]. 

Закономерно, что в первом же стихотворении 
сборника «Там спят долины первозданные…» та-
ежный мир Горной Шории изображен как рай, 
как чудесная Шамбала:  

В сумбуре городов, их вековечной суеты 
Настанет срок оставить будние мгновенья. 
Нас позовет Тайга безмолвной красоты 
В мир горных далей высочайшего творенья. 
Там спят долины первозданные в цветах, 
Там кун-кузези зачарованные всюду, 
Рожденные от солнца в животворных небесах,  
Их огоньковый свет в душе огонь разбудит. 
Умчимся мы туда на знойных вороных, 
В пути за нами долго будет вихрь кружиться. 
Единый божий мир поделим на двоих 
С мечтой – со зримым и незримым светом 

слиться. 
Забудем годы, время, прошлое навек, 
Нам ясно будущее в горизонтах озарится, 
Чудесной птицей пролетит крылатый век,  
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Ну, а потом… жизнь в мудрой вечности продлится. 
Быть может, Шамбала и есть тот дивный край? 
Там, где любя, надеясь, веря, сердце бьется? 
Прислушайтесь к себе – в душе найдете рай! 
А край?.. Он Горной Шорией зовется! [Туде-

гешева 2013b: 7]. 
В русскоязычном стихотворении варьирую-

щееся название таежного цветка жарки / огоньки 
дано по-шорски. Если в русскоязычном именова-
нии напрямую подчеркиваются яркость и пламен-
ная природа, характеризующие визуальное вос-
приятие, то шорское именование мифологично, 
отражает родство небесного и земного миров, от-
сылая к анимистической картине мира. Тудегеше-
ва сопровождает стихотворение примечанием, в 
котором дает не только эквивалентный перевод, но 
и буквальный, воспринимающийся как этимология 
слова: «Кун-кузези – цветы-огоньки (в переводе с 
шор. – зять солнца)» [Тудегешева 2013b: 7]. Русско-
язычный вариант названия она переводит в эпитет, 
характеризующий эстетическое впечатление от 
цветка и его воздействие на душу лирической геро-
ини. Благодаря такой языковой игре мир Горной 
Шории, покрытой тайгой, предстает как перво-
зданное родство всего со всем, благодаря чему и 
раскрывается его гармонизирующее воздействие на 
душу лирической героини и ее собеседника.  

Мифологическими образами пронизаны все 
стихотворения первого раздела. При этом прием 
языковой игры, основанный на соединении рус-
скоязычного и шорского обозначений явления, 
обнаруживается не только в структуре стихотворе-
ний «Шо-ор-ия золотая», «Цветы кандыки», «Тай-
на горы Мустаг», «Легенда о скале Чедыгыс», «Хан-
медведь и бурундук», «Священная береза», «Кедр», 
но и на уровне внешней композиции. Так, назва-
ние первого раздела, в котором собраны лириче-
ские стихотворения и баллады, «Родина моя», явля-
ется переводом названия книги «Элимай». Выбран-
ный прием напоминает игру в загадки, что стано-
вится основой циклообразования на композицион-
ном уровне. Второй раздел «Стихи-загадки», напи-
санный на шорском и русском языках, адресован 
детям, в то время как первый по-разному открыва-
ется в смысловых горизонтах прочтения детям 
(преддверие игры в загадки с просветительской 
функцией, направленной на сбережение и передачу 
культурного наследия) и взрослым (в плане развора-
чивания поэтического натурфилософского смысла, 
восходящего не только к шорской этнокультурной 
традиции, но и, согласно авторскому предисловию, 
к поэзии Ф. И. Тютчева).  

Основой объединения для читателей разных 
возрастов становится тема любви к родному краю, 
декларативно обозначенная в заглавии книги и 
названии первого раздела. Она тоже прямо обо-
значена в повторяющемся подзаголовке всей кни-
ги и первого раздела «Стихи о мире природы Гор-
ной Шории». И эта любовь предстает как диалог не 
только культур, но и отцов и детей, так как стано-
вится основой совместного чтения книги родите-
лями и детьми, обнаруживая неразрывную связь 
разных проявлений Любви. 

Языковой игрой актуализация мифопоэтиче-
ской образности не исчерпывается. Так, в стихо-
творении «Тайна горы Мустаг» появляется шор-
ский мифологический образ Таг-ээзи Тор – Хозяй-
ки горы, а сам лирический сюжет представляет со-
бой развертку народных представлений о ее боже-
ственной сущности. В основе лирических сюжетов 
стихотворений «Легенда о скале Чедыгыс» и «Хан-
медведь и бурундук» заложены шорские этиологи-
ческие повествования, объясняющие, почему гора 
Чедыгыс (шор. Четти кыс), расположенная в 
окрестностях г. Мыски Кемеровской области, бук-
вально означает «Семь девушек» и откуда у бурун-
дука на спине полоски. В завершающих раздел 
стихотворениях «Священная береза» и «Кедр» от-
четливо проступает архетип мирового древа, изоб-
раженный в духе традиционных для сибирских 
коренных народов представлений, на которые ука-
зала Л. В. Дмитриева: «Священное дерево у якутов, 
бурят, эвенков и алтайцев, с одной стороны, ре-
ально, связано с миром материально-бытовой тра-
диционной культуры и конкретизируется в текстах 
эпосов (береза, лиственница, тополь), с другой 
стороны, идеализировано и возвышается до уров-
ня космического символа» [Дмитриева 2011: 18]. 
Так, в основе лирического сюжета в стихотворе-
нии «Священная береза» оказывается культурный 
полилог представлений о символике березы: 
«Сколько песен о ней спето, / Перепето, недопето, / 
Сколько пролито всех слез / Возле солнечных бе-
рез. / Для одних она живица, / Для других краса-
девица, / Ну а шорский же народ / Ее матерью зо-
вет» [Тудегешева 2013b: 23]. И далее в стихотворе-
нии подробно разворачивается обряд поклонения 
матери-березе, завершающийся шорскими име-
нованиями: «Вот пришла пора сказать, / Шорские 
слова назвать: / Мать-березу звать “Пай-казын”, / 
“Чалама” – все ленты разом. / Эти шорские назва-
нья / Нужно выучить с признаньем» [Там же]. 
В такой композиции можно не только проследить 
дидактические установки передачи культурного 
наследия посредством архаической педагогиче-
ской игры в загадки, но и обнаружить следы не 
менее древней поэтики заклинаний, в которой 
ключевую роль играет произнесение подлинного 
имени, чью роль в стихотворении выполняют шор-
ские слова. Примечательно, что мифопоэтика бе-
резы и кедра в лирике Тудегешевой приобретает и 
более личный характер. Так, в стихотворении «Я 
помню миг: далекой солнечной весной…» из сбор-
ника «Небесный полет девятиглазых стрел» (2007) 
парная символика березы и кедра, контекстуально 
сопоставленная с русской народно-поэтической 
парой дуба и рябины, способствует развитию дра-
матически окрашенной любовной темы. 

Следует отметить, что обнаруженные в каче-
стве циклоообразующих скреп мифопоэтически 
подсвеченные приемы языковой игры в целом ха-
рактерны для всего творчества Т. Тудегешевой. 
Так, в первой поэтической книге автора «Поющие 
стрелы времен» (2000) последний раздел представ-
ляет собой записи шорского фольклора, включен-
ные в сборник как своего рода мифопоэтический 
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контекст, из которого становится понятной образ-
ность горных дев, таежных духов-хозяев, а также 
оформляется магистральный мотив всей лириче-
ской системы Т. Тудегешевой – зова тайги. Но ес-
ли в охотничьем рассказе зов тайги раскрывается в 
контексте исконного промысла, то в лирике Туде-
гешевой он обретает оригинальные авторские чер-
ты. Зов тайги настигает современную девушку как 
зов родной культуры и объясняет одну из граней 
самоопределения лирической героини как пробуж-
дающейся шаманки, что латентно представлено 
посредством мотивов слияния с тайгой, связи с 
прошлым, зова из глубин веков, видений шаман-
ских камланий и пения кайчи, а более явно про-
ступает в стихотворениях «Шаманская ночь», «Не 
смотри на меня…», нарастая в более поздних поэти-
ческих сборниках, особенно в книге «Небесный 
полет девятиглазых стрел» (2007), один из разделов 
которой назван «Откровения шаманки».  

Неразрывность поэтических исканий с жиз-
нью отмечена в статье О. Цукановой, указавшей на 
участие Т. В. Тудегешевой как одной из обладаю-
щих особым даром в обряде очищения в 2008 г. 
[Цуканова 2020: 921]. Наличие поэтических обра-
боток легендарно-эпических шорских сюжетов 
свидетельствует о значимости традиции песен 
кайчи, а на связь этих двух традиций указывает 
Л. Н. Арбачакова: «Сказитель-кайчи является цен-
тральным действующим лицом при исполнении 
эпоса. Сказительский дар сродни шаманскому» 
[Арбачакова 2026: 11]. Это родство обнаруживается 
в магической связи шаманов и кайчи с явным и 
незримым мирами, с миром родной природы: «Ге-
роические сказания у шорцев, как и у других 
тюркских и монгольских народов, обычно испол-
нялись долгими зимними вечерами и ночами. Ос-
новным их назначением было удовлетворение ду-
ховных потребностей слушателей; они также игра-
ли магическую роль, ограждая людей от айна (нечи-
сти, чертей), от хозяев гор и рек таг ээзи / суг ээзи и 
других опасностей. Раньше с целью удачного охот-
ничьего промысла сказителей брали с собой в тайгу, 
где они должны были исполнять сказания специ-
ально для таг ээзи (хозяйки тайги, гор)» [Там же: 10]. 

Таким образом, выбор поэтического пути в 
поэзии Т. Тудегешевой, чутко откликающейся на 
зов эпох и самоопределяющейся как «ветвь абин-
ского народа», делает неизбежным центральный 
характер образа тайги, раскрывающегося в ее поэ-
зии мифопоэтически в контексте установки на 
сохранение духовных ценностей и языка шорского 
народа и их звучание в полифоничной литературе 
современной России. 

Заключение 
Несмотря на разницу в поколенческом, этно-

культурном, гендерном аспектах, поэтические ми-
ры Л. Гержидовича и Т. Тудегешевой во многом 
сближаются. Основой для этого становится не 
столько формальная принадлежность авторов к 
кемеровской писательской организации, сколько 
сущностное проявление обозначенного Б. В. Бур-
мистровым аксиологического ядра кемеровской 
поэтической школы. У этих, на первый взгляд, 
очень разных поэтов лирические системы схожи 
функционированием таежного текста. И здесь 
стоит отметить не только ключевую оппозицию их 
поэтических миров «каменно-бетонный» город – 
живая тайга, установку на просветительство, чем 
вызвано обращение и к детской литературе, амби-
валентность образа тайги, соединение космогони-
ческого и эсхатологического векторов в ее воспе-
вании, острое звучание экологической проблема-
тики, анимизм, установку на слияние с миром 
природы у обоих авторов, но и куда более приме-
чательный и оригинальный мотив зова тайги как 
основы поэтического мира.  

Этот мотив существенно противопоставляет 
обоих авторов как поэтов, сложившихся во второй 
половине ХХ – начале XXI вв. и ориентирующихся 
на экологическую проблематику, от разработки 
таежной темы, оформившейся на протяжении XIX 
столетия и, как считает А. В. Васильев, задававшей 
семиотический инвариант в разных литературных 
проявлениях первой половины ХХ столетия, опи-
раясь на оппозицию освоенного русского леса и 
дикой тайги, требующей покорения разумной во-
лей человека [Васильев 2020; 2021]. Тем не менее 
необходимо отметить и различие в разработке мо-
тива зова тайги. В поэзии Гержидовича он разво-
рачивается преимущественно в натурфилософском 
ключе с элементами социокультурного аспекта, а в 
поэзии Тайаны Тудегешевой на первый план вы-
ходит этнокультурный вектор, сложно переплета-
ющийся с историческим и натурфилософским ас-
пектами. Однако это различие не противопостав-
ляет авторов, а способствует выявлению и поэти-
ческому воспеванию двух типов слияния человека 
с природой, один из которых обусловлен укоре-
ненностью поэта в этнокультурной традиции, 
стремлением вернуться к истокам, другой является 
индивидуальным выбором личности, сомневаю-
щейся в безусловном благе технического прогрес-
са и городского образа жизни и осознанно выби-
рающей путь ухода в таежный мир. 
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